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PykoBOACTBO MO 3KCMyaTauum

PrieS naudodami atidziai perskaitykite naudojimo ir priezZitros instrukcija!

Pirms lietojiet, IGdzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kopsanas instrukciju!

Jargige kasutusjuhendid! Palun lugega antud juhend enne kasutamist tahelepanelikult 1&bi ja hoiustage hilisemaks
asutamiseks!

Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!

MpeXxae 4eM NCcnosib3oBaTb BHMUMATENbHO NMPOYTUTE MHCTPYKLUMIO!

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.



¢ Kio-Man

Conmperoalkony Techmigmen A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.eu | info@kid-man.eu

TURINYS / SATURS / SISUKORD / CONTENT / COOAEP>XAHUE

Pratarmeé / Ievads / EeSSONA / Preface / TP IMCIIOBIUE ... .ttt e et ettt et et ettt ettt e e et et et et et et e aee et e e aa et e taneaaeneatanenaaneaenn 3
Paskirtis ir savybés / Pielietojums / Naidustused / INdications / TTPUMEHEHUME ...uiitiiiiii i e eaaaanes 3
Instrukcijoje naudojami simboliai / Izmantotie simboli / Kasutatud siimbolid / Symbols used / Ncnonb3yembie cnsonsil....... 4
Bendros pastabos / Visparéjas piezimes / Uldised mérkused / General notes / O61as8 MHDOPMALMA ... vvvreernrrnneernerrnneennss 4
Komplektuojancios dalys / Komplektacijas dalas / Tooli koostisosad / Parts of the product / CocTaBnstowme KOMACKH ......... 6
Surinkimas / SalikSana / Kokkupanek / Set UD / MHCTA I IS ... v et e e e e te e et et et e e e e e e et e e e e e e e s e et e aeaeaenaneenenenens 7
Vezimélio suskleidimas / Ratinkrésla salociSana / Tooli kokkupanek / Folding the wheelchair / CknaabiBaHWe KONSICKMU ........ 7
Ranky atramos / Roku atbalsti / Kaetoed / Armrest operation / MOAMOKOTHUKM t.ueueiuettietitsnneaneseeaseiesaseaneasereanerneannanns 8
Kojy atramos / Kaju atbalsti / Jalatoed / Legrest operation / TTOAHOMKM  ...euieeie ittt ete et et e e et a e e e e e e eneeenenens 9
Galiniai ratai / Aizmuguré&jie riteni / Taga ratad / Rear wheel operation / 3a4HME KOMECA ..o.vvviieiiriineiiiiie i iieieneneeieanens 10
1V =T T [0 1 g =T 12
[T oo TT=1 o = TN 14
11613 U = 0 110 16
(O] = [ o P PP 18
72T oY =5 Y01 == 1 1 = 20
Saugumas / Drosiba / Ohutusjuhised / Safety wWarnings / BE30MACTHOCTD «uvuvutueseeertetaneneneneeeeneaereaeaereraananenenenenenenenens 23
Judéjimas / ParvietoS$anas / LiiKuming / MOVING / [IBUMKEHME ..uuuuiuisiiiitetei et eeaeae et eete s e e et s e e et e e st e et e e eaa e e eananns 29
Stabdziai / Bremzes / Pidurid / Braking / TODMOBa. . .. uuueie ittt etet ettt e e e e e tet e e et e e e e e e e e e e s e et eaeaetananenenenenenenenens 30
Priezilra / UzkopSana / Hooldus ja korrashoid / Care and mainte€nance / YXOZ «.ueuuuuiiniuiiiiiiiiiiiiiaieaeeiateeeneasteaneeneanens 30
Atsarginés dalys / Rezerves dalas / Varuosad / Spare parts / 3amacCHbBIE HACTM .uuuuueiueiueineiirsaneaneinernseieaateaseasseaneaneannenns 32
Garantijos salygos / Garantijas nosacijumi / Garantiitingimused / Warranty / YCNOBUSA FAPAHTUM ...eeenerniniineeiiiieaneeenanennn 33
Specifikacijos / Specifikacijas / Tehnilised andmed / Specifications / CReuMMOUKALMS ..ooeiiriiiiii i eneanes 35
Garantiné kortelé / Garantijas karte / Garantiikaart / Warranty card / FTapaHTUAHAA KAPTA. . uueerutieanenernineanenerneneaneneananenes 36

2 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.



¢ Kio-Man

A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.eu | info@kid-man.eu Commpenaabony Toclamigumen

PRATARME / IEVADS / EESSONA / PREFACE / NPEAUCJ/IOBUE
e Gerbiamas Kliente, nuosirdziai dékojame jsigijus Kid-Man vezimélj. Kiekvienas vezimélis, prieS palikdamas gamyklg
patikrinimas, todél Jus pasiekia tik kokybiSkas gaminys.

e Cienijamais Klients, sirsnigi pateicamies par Kid-Man ratinkrésla iegadasanos. Katrs ratinkréls tiek parbaudits, tapéc Jas
sasniegs tikai kvalitativie razojumi.

e Taname, et olete usaldanud Kid-Man toodet. Iga toode on tehases kontrollitud ning vélja saadetud veatus seisundis. Soovime
teile palju edu ja loodame, et Kid-Man ratastool mdjutab positiivselt teie igapéevast elu.

e Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition. We wish
you much success and we hope Kid-Man wheelchair will make a positive impact to your daily living.

e bnarogopum Bac 3a gosepue, KoTopoe Bbl okazanu Ham, npuobpetas konsacky Kid-Man. Kaxpas konscka TectupyeTtcs
npou3BoAuTENEM M NOKNAAET 3aBoj B 6e3yrnpeyHoM COCTOSAHUM.

PASKIRTIS IR SAVYBES / PIELIETOJUMS / NAIDUSTUSED / INDICATIONS / MPUMEHEHMUE

e Skirta naudoti asmenims, turintiems laikiny ar ilgalaikiy mobilumo problemy. Vezimél| galima naudoti tiek patalpoje, tiek ir
lauke.

e Ratinkrésls tiek paredzéts personam, kam ir pagaidu vai ilgtermina kustibu trauc&jumi. Ratinkrésls ir piemérots lietot gan
telpas, gan lauka.

e Moeldud inimestele piiratud flilsiliste voimalustega. Sobilik dues kui ka ruumis.

e Intended to by used for persons having temporary or permanent mobility disorders. Suitable to be used both inside and
outside.

e [lpegHa3HayeH ANg WCNOMb30BaHUA JIMLAMWU C OrFpaHUYEHHbIMU CbVIBM‘-IeCKVIMI/I BO3MOXHOCTAMU. [lpenHa3sHadeH Aan4d
MCNOJZib30BaHMA KaK B NOMELWLEHNN TaK U CHapyXWu.
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INSTRUKCIJOJE NAUDOJAMI SIMBOLIAI / IZMANTOTIE SIMBOLI / KASUTATUD SUMBOLID / SYMBOLS USED
MNCNOJZIb3YEMbIE CUBO/JIbI

o Démesio! Siuo Zenklu paZzymétos vietos instrukcijoje, kuriose ypatingas démesys skiriamas Jisy saugumui.
Prasome jdémiai perskaityti rekomendacijas saugumui.

e Uzmanibu! Si zime tiek izmantota sakara ar svarigiem momentiem, kas attiecas uz jlsu drosibu! Lidzu apskatit
ekspluatacijas instrukciju.

e Tdhelepanu! See mark on kasutatud vaga tahtsate komponentid puhul teie ohutuse tagamiseks. Palun vaadake
kasutuse juhiseid.

e Attention! This sign is used for very important parts concerning your safety. Please look at the operating
instructions.

e BHMMaHKWe! DTOT 3HaK MCMONb3yeTCs AS1S BaXXHbIX MOMEHTOB, KacalLlmnxcs Bawel 6esonacHocTu. Moxanyicra
CMOTPUTE UHCTPYKLMIO MO SKCryaTaumm.

BENDROS PASTABOS / VISPAREJAS PIEZIMES / ULDISED MARKUSED / GENERAL NOTES / OBLLASl UH®OPMALIUA
e 04-020 serijos vezimélis gaminamas trijy modifkacijy. JGsy vezimélio tipas nurodytas lipduke, uzklijuotame ant porankio.
Apvalus lipdukas su skai¢iumi (pvz, 38) nurodo, kad vezimélio sédynés (sédimosios dalies) plotis. yra 38 cm.

¢ 04-020 sérijas ratinkrésls tik razots trijas modifkacijas. JUsu ratinkrésla tips ir noradits liplentg, kas ir uzliméta uz roktura.
Apala liplente ar skaitli (piem. 38) norada , ratinkrésla sédekla platums ir 38 cm.

e Ratastool 04-020 on kolmes variantis. Teie tooli tiip on klepsul, mille leiate kdetoel. Ummargune kleps (nt 38) naitab tooli
istme laiust.

¢ 04-020 wheelchair is available in three different modifcations. You may identify type of your wheelchair reading a label sticked
on the armrest plate. Round sticker with number (for example 38) on it indicates that size (seat width) of your chair is 38 cm.

e Konsicka cepun 04-020 goctynHa B 3 Bepcusax. Tun Baluel Konscky ykasaH Ha Hak/elike Ha NoAn0KoTHUKe. Kpyrnas Haknerka
C HOMepoM (Hanpumep 38) yKa3blBaeT WNPUHY CUAEHbS KOJSICKU.
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e Pavadinimas / Nosaukums / Toote nimetus / Name of product
| Femenosare

C 1 Mol hhoctcnair
M | Universalie invalidu ratipi 40575051 e Modelis / Modelis / Mudel / Model / Moaenb
E ’;“tte:;::'fzsot:ﬁs e Sédyneés plotis / Sédekla platums / Suuruse kleebis (istme laius) / Size
| . MakSimall apkiova sticker (seat width) / lUupuHa cuaeHus

,oé &I 2016/ 04 A [:E] Maksimala Slodze e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne koormus
o= ! UAB Kasko Group | Kid-Man ™ Maximum load / MakcumanbHas Harpyska
Y M e a2y 93221, vilnius, Lithuania e Gamintojas / RaZotajs / Tootja / Manufacturer / NMpoussoanTens

g Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontakt / Contact details
> o MM e | mmmoreree

AIOA 20 5136 oot CE e Serijos numeris / Sé&rijas numurs / Seerianumber / Serial number

CepuiiHbIA HOMep

e Sédynes plotis / Size sticker (seat width) / Istme laius / Sédekla
platums / lUnpuHa cnaeHbs

e Ispéjimas! Dél nuolatinio produkto tobulinimo, JUsy jsigyto vezimeélio komplektacija gali Siek tiek skirtis nuo
naudojimo instrukcijoje aprasytos vezimélio komplektacijos.

e Uzmanibu! Pastavigas produkta pilnveidoSanas dé|, jasu ratinkrésla, komplektacijas dalas var atSkirties no
lietoSanas instrukcija attélotam komplektacijas dajam.

e Hoitaus! Teie ratastooli komplekteeritud voib mdnevorra erineda selles kasutusjuhendis kirjeldatust pideva
arendustodo tulemuse tottu.

e Warning! Complectation of your wheelchair can differ a little from a wheelchair described in this manual due to
continous development of the chair.

e BHMMaHue! KomMnnekTaumsa Bawel KONsaCKM MOXET HE3HAUYUTENbHO OT/IMYATbLCS OT YKa3aHHOW B MHCTPYKLMU.
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS / KOMPLEKTACIJAS DALAS / TOOLI KOOSTISOSAD / PARTS OF THE PRODUCT
COCTABJIAIOLWUNE KOJIACKHN

1. Nugaros atrama - Muguras atbalsts - Seljatugi - Backrest -
CnnHka

2. Priekinis ratukas - Prieksgjais ritenis - Esiratas - Front Castor
- MepeaHun Konecmnk

3. Porankis - Rokturis - Kidtnarnuki toed - Armrest -
MoANOKOTHUKMU

4. Pakojy fksavimo mechanizmas - Kaju atbalsta fkséSanas
mehanisms - Jalatoe fiksaator - Legrest swing lever - ®ukcaTtop
NOAHOXKMN

5. Pakojai - Kaju atbalsti - Veljega tagaratad - Legrest -
MoaHoOXKa

6. Galinis ratas su varymo lanku - Aizmuguré&jais ritenis - Rear
self propel wheel - 3agHue koneca c o6ogom

7. Blauzdas palaikantis dirzelis - Apaksstilbu siksna - Saére
6 toetusrihm - Calf strap - PemeHb nogaep>xuBatoLnii roneHb

8. Stabdzio svirtis - Bremzes svira - Seisupiduri kang - Brake
lever - Pyyka CTOSSHOYHOrO TOpMO3a

9. Stimimo rankenos - Stumjamie rokturi - Toukamis
kdepidemed - Attendand push handles - Pyukun ans TonkaHus

6 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.



¢ Kio-Man

A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.eu | info@kid-man.eu Commpenaabony Toclamigumen

SURINKIMAS / SALIKSANA / KOKKUPANEK / SET UP / UHCTANINALMA
e Vezimélis pasiekia naudotojg pilnai surinktas - tereikia statyti atramas kojoms. Ispéjimas! Pries kiekvieng naudojimg
isitikinkite, kad pakojai tinkamai instaliuoti.

e Ratinkrésls tiek piegadats lietotdjam jau pilnigi salikts - jaieliec tikai kaju atbalsti. Uzmanibu! Pirms katras lietoSanas
parliecinajaties, vai kaju atbalsti ir pareizi ielikti.

e Tool mulakse kokkupantult, tuleb Uhendada jalatoed. Téhelepanu! Enne kasutamist veenduge, et jalatoed oleks kindlalt
Uhendatud.

e Transit chair comes already assembled. It is only required by user to install legrests. It is done easily within few minutes and
without tools. Warning! Always ensure the legrest is properly reinstalled and locked in position before use.

o Konsicka npoaaetcs yxe cobpaHa, Hy>HO TONbKO MPUKpenuTb NOAHOXKN. BHMMaHume! Mepea ncnonb3oBaHneMm ybeanTtech, 4To
NMOAHOXKW HAaAEXHO MPpUKPeNJIEHbI.

VEZIMELIO SUSKLEIDIMAS / RATINKRESLA SALOCISANA / TOOLI KOKKUPANEK / FOLDING THE WHEELCHAIR
CKJNTAAbIBAHUE KOJIACKWU

e Norédami suskleisti vezimél| patogiam transportavimui ar sandéliavimui, nuimkite kojy atramas
arba palenkite pédy ploksteles | virsy. Atlikus minétus veiksmus, vezimélis lengvai suglaudziamas.

¢ Ja vélaties salocit ratinkréslu, lai varétu érti transportét vai uzglabat, nonemiet kaju atbalstus jeb
palieciet pédu plaksnites augsa.

e Tooli kokkupanekuks, votke &ra jalatoed (tdstke plaadid Ulesse). Peale selle voib kokku panna.

e Firstly, to fold the chair, ensure that the legrests are removed or the footplates flipped up. Once
done, commode wheelchair could be folded.

e [1na TOro 4tobbl CNOXUTb KOSICKY, CHUMUTE NOAHOXKM (MM NOAHUMUTE NNACTUHKKM BBepX). Nocne
3TOr0 KONACKY MOXHO CNOXUTb.

Pav. Nr. 1 / Att. Nr. 1 / Pilt nr 1
Pic. No. 1 / Puc. Ho. 1
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RANKY ATRAMOS / ROKU ATBALSTI / KAETOED / ARMREST OPERATION / NOAJIOKOTHUKU

e VVezimélio ranky atramos yra pakeliamos ir nuimamos. Norédami pakelti ranky atrama, pilnai
nuspauskite plastmasini laikiklj ir patraukite atrama j virsy (2). Rekomenduojame atrama pakelti
sédantis j/iS vezimélio iS Sono. Vazinéjant ranky atrama turi bati fksuota. Kai reikia rankos
atrama pilnai nuimti, iS pradziy atlikite ka tik aptarta pakélimo veiksma. Pakélus priekine dalj,
patraukite nugarinéje dalyje esantj plastmasinj kaistj (3) | save ir pakelkite ranky atrama j virsy.
Norédami uzdéti nuimtg atrama, atlikite veiksmus priesinga tvarka.

e Ratinkrésla roku atbalstus iespéjams pacelt un nonemt. Ja vélaties roku atbalstus pacelt,
pilnigi nospiediet plastmasas turekli un pavelciet atbalstu uz augsu (2). Ieteicams pacelt
atbalstu sédoties ratinkrésla/stajoties no ratinkrésla no sana. Braucot ar ratinkréslu, roku
atbalstam jabut fksétam. Ja vélaties pilnigi nonemt roku atbalstu, sakuma Jums javeic tikko
parrunata darbiba. Kad pacelsiet priek$éjo dalu, pavelciet aizmugures dala esoSo plastmasas
nostiprinasanas detalu (3) pie sevis un péc tam paceliet rokas atbalstu uz augsu. Ja vélaties

Pav. Nr. 2 / Att. Nr. 2 / Pilt nr 2 uzlikt atbalstu, Jums javeica minétas darbibas apgriezta seciba.
Pic. No. 2 / Puc. Ho. 2

e Tool eemaldatavate kdetugedega. Soovitatakse eemaldada istudes kiljelt. Kaetoed peavad
olema kindlalt Ghendatud. Kaetoe aravotmiseks tdmmake kang enda poole, mis asub tooli
tagant (3), seejarel tdmmake kaetugi llespoole. Kaetoe paigaldamiseks, teostage vastupidine.

e Wheelchair is equiped with flip up and detachable armrest. To flip it up, please push plastic
lever located in the front of armrest (2). Keep it pushed and lift armrest gently. We recomend to
flip armrest up getting in or out of wheelchair from side. While operating wheelchair, armrests
should be locked. In case the need to completelly remove armrest occurs, frstly flip it up as
explained before. Once armrest is fliped up, fnd plastic handle in the rear of armrest (3) and
pull it out. Once pulled out, armrest is unlocked and you may take it out. To put it back, please
repeate actions in apposite direction.

/ : o MOANOKOTHUKMN MOXHO MOAHSATbL UM MOMHOCTbLIO CHATb. [1151 TOro YTO6bI NOAHSATL MOATOKOTHUK,

4 HaXXMUTE Ha MJacTMacCcoBY Pyyky (2) M MOTAHUTE MOASIOKOTHUK BBEpPX. PekoMmeHayeTtcs
Pav. Nr. 3 / Att. Nr. 3 / Pilt nr 3 mogHMMaTb NOANOKOTHMK CAAsICb B KOMSACKY € 60KY. MpKU MCMNOb30BaHMMN KONSICKM NMOATOKOTHUKMN
Plc. No. 3 / Puc. Ho. 3 [OJDKHbI 6bITh HAAEXHO MPUKPErnseHsbl. [na CHATUA NOANOKOTHMKA, NPOAENaiTe Te Xe AeNCTBUs
KakK Mpu MOAHATAM W MOTAHWTE Ha cebs pydyKy C 3aAHEel 4Yactu Konsacku (3), 3aTeM MOTAHWTE MOANOKOTHWK BBepX. [ns
YCT@HOBIEHUS MOAIOKOTHUKA, NPOAEnanTe paHee onncaHHble AeNCTBUS B 06paTHOM MOpsiAKe.
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KOJU ATRAMOS / KAJU ATBALSTI / JALATOED / LEGREST OPERATION / MOAHOXXKHU

e Vezimélio kojy atramos yra reguliuojamo ilgio. Norédami pakeisti ilgj, nuspauskite metalinj
fksatoriy ir nustatykite norimg ilgj. Kojy atramos ilgis nustatomas vienoje iS 6 padéciy. Kojy
atramos ilgis turi bGti nustatytas taip, kad keliai baty sulenkti apie 90° kampu (staciu kampu).
Jei kojy atramos netinkamame aukstyje, pakinta sédinciojo svorio centras ir sutrikdoma
pusiausvyra, gali atsirasti stuburo deformacijos, pragulos.

e Kaju atbalstu garums var tik reguléta. Ja vélaties mainit garumu, nospiediet metala fksatoru
un nostadiet atbalstu vélamaja pozicija. Kaju atbalsta garums tiek nostadits viena no 6 pozicija.
Kaju atbalsts jablt nostadits ta, lai celi batu saliekti 90 gradu lenki (taisna lenki). Ja kaju
atbalsts atrodas nepareiza augstuma, var sakt mainities lietotdja kermena smaguma centrs,
kadé| var izveidoties lidzsvara deformacija, izgul&jumi.

¢ Jalatoe pikkus on reguleeritav, selleks vajutage metall nupule ja seadke vajalik pikkus. Jalatoe
pikkus peab olema selline, et polved oleks 90 kraadise nurga all.

- e To meet needs of different user, your wheelchair is equiped with height adjustable legrest.
Pav. Nr. 4 / Att. Nr. 4 / Pilt nr 4 In order to adjust lenght of legrest, simply push metal button and pull the inned tube in or
Pic. No. 4 / Puc. Ho. 4 out depending you want to increase or decrease the length. You may set length in 6 different

positions. The length of legrsst should be set in position knee angle is bented in around 90°.
There is a risk of changing the point of gravity which leads to bad user's balance as well as risk of back bone deformation and
bed sores development if you set length of legrest inproperly.

e [InnHa MOAHOXKMW perynupyetcs. Ons yCTaHOBKMW AJIMHbI MOAHOXKM HaXMUTE Ha MeTal/IMYECKYH KHOMKY W yCTaHOBUTE
HYXXHYIO ASIMHY. JMHa NOAHOXKM A0KHA 6bITb Takoi, 4Tobbl KoAeHu 6bian corHyThl nog yrnom 90°. B cnyyae HenpaBuibHON
YCTaHOBKM AJIMHbI HAPYLLAETCS LLeHTP TSXXECTU U paBHOBECUE, UTO MOXET NpMBeCTU K AedopMaLMsaM NO3BOHOYHUKA U MOSBIIEHUIO
MpoNexHemn.
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GALINIAI RATAI / AIZMUGUREJIE RITENI / TAGA RATAD / REAR WHEEL OPERATION / 3AAHUE KOJIECA

Pav. Nr. 4 / Att. Nr. 4 / Pilt nr 4
Pic. No. 4 / Puc. Ho. 4

darbibas apgriezta seciba.

e 04-020 serijos vezimélio galiniai ratai gali biti dvejopi — fiksuojami prie rémo varztu (mod. 04-
020-1) ar greitos fiksacijos asimi (1) (mod. 04-020-2 ir 04-020-3). 04-020-1 modelio galiniai ratai
nuimami jrankiy pagalba, kuriuos rasite vezimélio nugarinéje dalyje esancioje kiSenéje. Irankio
pagalba atsukite varztg ir, patrauke ratg | save, nuimkite. Norédami nuimtg ratg uzdéti, pakartokite
veiksmus atgaline tvarka. Jeigu galiniai ratai tvirtinami greitos fiksacijos asimi, viena ranka stabiliai
laikykite vezimélj, kita paimkite ratg ir nuspauskite rato centre esancig asj (1). Laikydami nuspaustg
asj (1), traukite ratg | save. Norédami nuimta ratg uzdéti, pakartokite veiksmus atgaline tvarka.

e 04-020 sérijas ratinkrésla aizmuguréjie riteni var bat diveéjadi - tie var tikt fkséti pie ramja ar
skrivi (mod. 04-020-1) jeb ar atras fkséSanas asi (1) (mod. 04-020-2 ir 04-020-3). 04-020-1
modela aizmuguréjos ritenus var nonemt ar iericu palidzibu, kas atrodas ratinkrésla aizmugures
kabata. Ar ierices palidzibu atskrivéjiet skrivi, pavelciet pie sevis un nonemiet. Ja vélaties uzlikt
riteni, Jums javeica minétas darbibas apgriezta seciba. Ja aizmuguré&jie riteni tiek fkséti ar atras
fkséSanas asi, ar vienu roku stingri turiet ratinkréslu un ar otro roku nospiediet ritena centra esoso
asi (1). Turot nospiesto asi, pavelciet pie sevis riteni. Ja vélaties uzlikt riteni, Jums javeica minétas

e Tooli tagarattad seeriast 04-020 on kahte tllpi - kinnitatud raamile poldi abil (mudel 04-020-1) voi kiire fikseerimise
mehhanismiga (1) (mudel 04-020-2 ja 04-020-3). Tooli 04-020-1 rattad eemaldatakse instrumentide abil, mis on tooli
tagataskus. Ratta demonteerimiseks laske lahti kinnitus ja timmake ratas enda poole. Monteerimiseks teostage need lilesanded
vastupidises suunas. Kui on vaja Uhendada kiire fikseerimisega mehhanismi, he kdiega hoidke tooli, teise kdega vajutage
teljele (1), ja tdmmake ratas enda poole.

o Two different modes of rear wheel fxation are available in 04-020 series. The might be fxed with screw (version 04-020-1) or
have quick release axle (1) (versions 04-020-2 and 04-020-3). If you have 04-020-1 version, you need to take a tool located
in backrest pocket and loosen screw. Once loosened, hold frame with one hand and pull rear wheel out. To put it back, repeat
action in apposite way. If your chair has quick release axle, you need no tool to take off rear wheel. Simply hold frame with one
hand and push quick release axle located in the centre of rear wheel. Keep it pushed and pull rear wheel out. To put it back,
repeat action in apposite way.

10
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e 3aaHue koneca konsicok cepum 04-020 MOryT 6bITb 2 TUMOB — MPUKPENJIEHbI K paMe npu noMmowmn BuHTa (Moa 04-020-1)
MAN C MexaHn3MoM bbicTpont dukcaummn (1) (Moa 04-020-2 n 04-020-3). Koneca konsackm 04-020-1 cHMMatoTCs Npy MOMOLLK
MHCTPYMEHTOB, KOTOpPble HaXoAsTCA B 3aJHEM KOpMaHe KOJsiCKW. [Ans AeMOHTaxa koneca ocnabbTe KpenseHne n NoTsHUTE
Kosieco Ha cebs. [lns MOHTaxa BbIMO/IHUTE paHee ONMCcaHHble AeCTBUS B 06paTHOM nopsake. B cnyyae KpensieHus C MeXaHM3MOoM
6bIiCTpOM MKCaUMK, OAHOM PYKOW MPUAEPXKMUBANTE KONSCKY, APYFOM HaXXMuTe Ha ocb (1) M MoTAHMTE Koneco Ha cebsa. Ons
YCTaHOB/IEHMS BbINOJIHUTE paHee OoNucaHHble 4eNCcTBMS B 06paTHOM nopsiake.

e Ispéjimas! Pries kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad pakojai tinkamai instaliuoti.

e Uzmanibu! Pirms katras lietoSanas parliecinajaties, vai kaju atbalsti ir pareizi ielikti.

e Tahelepanu! Veenduge, et jalatoed oleks kinni.

e Warning! Always ensure the legrest is properly reinstalled and locked in position before use.

e BHuMaHue! MNepen ncnosib3oBaHneM ybeamTech, YTO NOAHOXKM HALEXHO MPUKPENIEHbI.
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NAUDOJIMAS

Tinkamam ir saugiam vezimeélio naudojimui, rekomenduojame naudotis Siomis instrukcijomis. Vezimélis buvo suprojektuotas
uztikrinti stabiluma. Kiekvienas vezimélio judesys yra veikiamas gravitacijos, todél yra bdtina uztikrinti, kad vezimélis
neapvirsty. Didesniam saugumui uztikrinti, naudokite saugos dirzus.

Daikty siekimas sédint vezimélyje

Siekiant daikty, tik rankos gali iSeiti i vezimeélio riby. Kiinas ir galva turi likti vezimélyje tam, kad vezimélis neapvirsty.

Persikélimas

Jei esate pakankamai stiprus, persikelti galite savarankiskai. Pirma, pristumkite vezimélj kuo arciau vietos, | kurig ketinate
persésti. Uzfiksuokite stovéjimo stabdzius ir pasiréme | sédimo vietg, létai perkelkite savo kiing. Jei néra pakankamos atramos
persikelimui, naudokite persikélimo lentg. Jei esate pakankamai stiprus, kad atsistotumeéte, tai persikelti galite tokiu bidu.
Jei turite judéjimo problemuy, persikeldami paprasykite pagalbos is artimyjy. Persikeldami, niekada neatsistokite ant pakojy.

Persikélimas ant saligatvio

Rekomenduojame persikeliant ant Saligatvio turéti asistenta, kuris padés atlikti S| veiksma. Pirma, padejéjui atsistojus prie
stimimo rankeny, vezimélj pristumti prie Saligavio krasto. Kilsteléjus, uzkelkite priekinius ratus ant Saligatvio. Pastumkite
vezimélj ir uzkelkite galinius ratus.

Laiptai

Norint uZzkilti laiptais, patariame turéti du pagalbininkus, vieng vezimélio priekyje, kita gale. Priekyje esantis Zmogus pavercia
vezimeélj atgal, taciau islaiko balansa. Kilsteléjes, zengia pirma zingsnj. Gale esantis Zmogus atkartoja pirmojo veiksmus, taip
pat iSlaikydamas balansa, kad sédintysis neiSkristy. Abu pagalbininkai nepaleidzia vezimélio tol, kol vezimélis abiem ratais néra
pastatytas ant lygaus pavirSiaus. Tie patys veiksmai yra kartojami, norint nusileisti laiptais Zemyn.

Vaziavimas jkalne

Vaziuodami jkalne, laikykite rankas ant varymo lanko. VaZiuodami pasirinkite tinkama, greitj. Jei jums reikalinga pertrauka,
sustokite ir jjunkite abu stovéjimo stabdzius.

12 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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Vaziavimas nuokalne

Vaziuodami nuokalne laikykite rankas Salia varymo lanko, kad bet kada galétumeéte kontroliuoti greitj. Venkite staigiy posukiy.
Vezimélis néra pritaikytas biti pakaitine automobilio sédyne.
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LIETOSANA

Lai lieto$ana bltu pareiza un drosa, lietojot ratinkréslu, iesakam ievérot drosibas noteikumus. Sis ratinkrésls ir izstradats,
lai nodrosinatu stabilitati, atrodoties sédus stavokli. Ikviena kustiba ratinkrésla ietekmé& smaguma punktu, kas var izraisit
ratinkrésla apgasanos. Lai palielinatu droSibu, jls varat izmantot droSibas jostu.

PriekSmeta aizsniegsana no ratinkrésla - sédus stavokli

Tikai rokas var bat izstieptas pari ratinkrésla sédeklim. Kermenim un galvai ir jaatrodas sédek|a ietvaros.

NoliekSanas uz prieksu

Jums ir jaatbalstas uz kaut ko un janoliecas, lai aizsniegtu jlsu prieksa esoSo priekSmetu. Pareizai ritenu izlidzinasanai ir
bitiska nozime jlsu drosibai.

Lieksanas atpakal

Novietojiet ratinkréslu péc iespéjas tuvak vélamajam priekSmetam, lai jls viegli varétu to aizsniegt, izstiepjot savas rokas,
vienlaikus saglabajot normalu sédus stavokli. Jus nedrikstat liekties atpakal, jo ratinkrésls var apgazties.

Parsésanas uz saniem

Ja jums ir pietiekami daudz spéka, parsésanos varat veikt vienatné. Vispirms novietojiet ratinkréslu péc iespé&jas tuvak vietai,
uz kuru vélaties parsésties, lidz ar to stlréjamie riteni ir pavérsti uz prieksu. Ieslédziet fikséSanas bremzi un parvietojiet savu
kermeni vajadzigas vietas virziena. Ja parvietojoties jums apaksa nav nekada atbalsta, ja iesp&jams, izmantojiet déli. Salociet

uz augsu kaju balstus un atlieciet tos mala, lai atbrivotu vietu. Nolieciet kermeni uz priekSu, vienlaikus balstoties uz abiem
roku balstiem, un piecelieties. Tad parvietojiet kermeni uz vietu, kur vélaties sédét, sadalot savu svaru uz rokam un plaukstam.

Parsésanas uz prieksu

Ja jUs pats/-i sp&jat piecelties un stavét, jls varat mainit sédvietas, noliecoties uz prieksu. Ja jums ar So kustibu ir problémas,
iesakam ltgt pavadosas personas palidzibu, lai nodrosinatu vieglu un drosu parsésanos. Vispirms ieslédziet abas bremzes
un parliecinieties, ka abi stliréjamie riteni ir pavérsti uz priekSu. Atcerieties, ka jas nedrikstat atbalstities uz bremzém.
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Stingri satveriet roku balsta rokturi un atbalstieties uz rokam, lai bitu viegli piecelties (pirms tam parliecinieties, ka roku
balsts ir drosi nostiprinats sava vieta). Paligs var jums palidzét pabeigt parsésanos. Novietojiet sevi cik vien tuvu iespéjams
vajadzigajai vietai. Mainot stavokli, sédiet péc iesp€jas talu atpakal, lai nesalauztu skrives un nesabojatu sédekla spilvenus, ka
ari lai novérstu ratinkrésla apgasanos. leslédziet abas bremzes; Sis bremzes nekada gadijuma nedrikst izmantot ka atbalstu,
lai parséstos. Nekad neatbalstieties uz kaju balstiem, sézot vai celoties augsa.

Uzbrauksana uz ietves

Iesakam izmantot paligu, lai uzbrauktu uz ietves. Vispirms pavadosa persona novieto ratinkréslu tiesi preti ietves malai. Tad
atliec ratinkréslu atpakal, lidz stiiréjamie riteni skar ietves malu. Visbeidzot, stumj ratinkréslu tiesi uz prieksu, lidz aizmuguréjie
riteni skar apmali, un tad atkal pastumj ratinkréslu, lidz aizmuguréjie riteni Skérso ietves malu.

Kapnes

Iesakam izmantot divu cilvéku palidzibu, no kuriem vienam jaatrodas ratinkrésla priekSpusé, bet otram aizmuguré, jo kapnu
parvarésana ir sarezgitaka un bistamaka. Cilvéks, kurs atrodas ratinkrésla aizmugurg, atliec ratinkréslu atpakal, lidz tas atrodas
lidzsvara. Tad stumj ratinkréslu pret pirmo pakapienu, stingri satverot rokturi, lai sagatavotos pacelt ratinkréslu. Cilvéks,
kurs atrodas ratinkrésla priekSpusé, satver ramja malas ratinkrésla priekSpusé un pace| ratinkréslu pari pakapienam, kamér
otrs paligs uzkapj uz nakama pakapiena, atkartojot sakotnéjas darbibas. Nenolaidiet ratinkréslu, kamér neesat parvarejis
ratinkrésla priekSpusé esosa cilvéka pédéjo pakapienu. Ratinkrésla neSana leja pa kapném notiek tiesi tapat, ka ieprieks
aprakstits, tikai apgriezta seciba.

Brauksana uz augsu pa slipu virsmu

Nolieciet kermeni uz priekSu un straujiem vézieniem lietojiet rokas lokus, lai saglabatu vajadzigo atrumu. Ja jums nepiecieSams
bremzét vai atpUsties brauciena laika, parliecinieties, ka abas fikséjosas bremzes tiek ieslégtas vienlaicigi.

Brauksana uz leju pa slipu virsmu

Atlieciet kermeni atpaka] un atlaidiet rokas lokus (laujiet tiem plast cauri rokam), parliecinoties, ka jus kontroléjat atrumu un
kustibas virzienu. Izvairieties no straujas virziena mainas, nekad nemé&giniet parvietoties pa slipu virsmu uz augsu vai leju pa
diagonali un nekad neméginiet pagriezt ratinkréslu, parvietojoties uz augsu pa slipu virsmu. Ratinkrésls nav izmantojams ka
automobila sédeklis.
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KASUTAMINE

Oige ja ohutu kasutamise tagamiseks palume teil jargida ohutusndudeid. Selle ratastooliga on stabiilsus tagatud istudes.
Ratastoolis olles iga liigutus mdjutab gravitatsiooni punkti mis voib pdhjustada ratastooli imber minemist. Ohutuse
suurndamiseks voib kasutada istmerihma.

Ratastoolist eseme jargi sirutamine - istumine

Ratastoolist voib valja sirutada ainult kded. Keha ja pea peaks jgama ratastooli istme piiridesse.

Lateraalne siirdumine

Siirdumist on vdimalik teostada ka Uksi, eeldusel, et olete selleks piisavalt tugev. Esmalt sattige ratastool voimalikult [ahedale
kohale kuhu tahate istuda ning jalgige, et esirattad vaataks otse. Rakendage seisupidurid ning liigutage keha soovitud koha
suunas. Kui siirdumise teele jaab koht kus puudub toetuspind, kasutage voimaluse korral libistamislauda. Klappige jalatoed
Ules ja lukake korvale, et teha ruumi. Kallutage keha ettepoole, samal ajal toetudes mdlemale kaetoele ja touske pdsti.
Seejarel liigutage oma keha sinna kuhu soovite istuda, jaotage oma keharaskus katele.

Ettepoole siirdumine

Kui olete vdoimeline pUsti tdusma ja iseseisvalt seisma, voite vahetada istumisalust toetudes ettepoole. Kui teil on selle liigutusega
probleeme, soovitame otsida abi saatjalt, et tagada ohutu ja kergem siirdumine. Esmalt, rakendage mdlemad pidurid ning
veenduge, et esirattad vaataks otse ette. Pidage meeles, et te ei toetuks pidurite peale. Haarake kindlalt kdetoest ja toetuge
oma katele, et kergemini pusti tdusta (enne veenduge, et kadetoed oleks kindlalt oma kohale lukustatud). Abistaja vdoib aidata
teid siirdumisel. Asetage ennast voimalikult I1&dhedale kohale kuhu tahate siirduda. Oma asukoha vahetamisel istuge nii taha kui
voimalik, et valtida kruvide purunemist, istmepadja kahjustamist voi ratastooli imberminekut. Rakendage molemad pidurid,
mida ei tohi kindlasti kasutada toetamiseks. Kunagi ei tohi toetuda jalatugedele kui tdusete pusti voi istute.
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Adrekivide liletamine kdnniteel

Aarekivide (iletamiseks soovitame kasutada abilist. Esiteks saatja positsioneerib ratastooli selliselt, et see on &arekivid on
otse selle ees, seejarel kallutab ratastooli taha poole ning likkab kuni tagumised rattad puudutavad aarekivi. Seejarel likkab
ratastooli Ule aarekivide.

Trepid

Soovitame otsida kahe inimese abi, Giks ratastooli ette ja teine taha, kuna trepist liikumine on oluliselt raskem ja ohtlikum. Isik
ratastooli taga kallutab ratastooli tahapoole kuni see on tasakaalustnud. Seejarel likkab ratastooli vastu esimest trepiastet,
haarates kindlalt kdepidemetest, et valmistuda tGstmiseks. Ratastooli ees olev isik haarab kindlalt ratastooli raamist ning
tostab ratastooli lle astmete, samal ajal tagumine saatev isik astub jargmisele astmele, korrates protessi esimest punkti.
Arge langetage ratastooli enne kui olete letanud viimase astme. Ratastooli trepist alla kandmine toimub sama moodi kuid
vastupidises jarjekorras.

Kaldteest iiles liikumine

Kallutage Ulakeha ettepoole ja kiirete tdugetega katsuge hoida Giget kiirust. Kui vajate pausi puhkamiseks, peate aktiveerima
kaks seisupidurit Uheaegselt.

Kaldteest laskumine

Kallutage llakeha taha poole ning laske tdukerdngastest lahti (vabalt libiseda 1abi kéte), tehes kindlaks, et liigute digel kiirusel
ja kursil. Valtide kiireid suunamuutusi, arge kunagi piaidke laskuda voi Ules sGita kaldteest diagonaalis, ega p6orata ratastooli
kui olete lles sditmas. Ratastool ei ole kasutatav kui autoiste.
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OPERATION

For proper and safe use, we recommend you to follow safety instructions while using your wheelchair. This wheelchair was
designed to ensure stability while seated. Every movement on the wheelchair affects the point of gravity, which may cause the
wheelchair to tip over. To increase your safety, you may use seatbelt.

Reaching an object from the wheelchair - sitting

Only the arms may be extended over the wheelchairs seat. The body and head should stay inside the limits of the seat.

Lateral transfer

Transfer can be performed alone, assuming you are strong enough. Firstly, set the wheelchair as close to the place, which you
want to sit on, as possible, whereby the steering wheels point forward. Activate the fixing brake and move your body towards
the desired place. If there is no support beneath you while moving, please use a board if possible. Fold the legrest up and put
them aside to make room. Bend your body forward, while leaning on the two armrests, and stand up. Then move your body
toward the place, where you want to sit, while distributing your weight to your arms and hands.

Forward transfer

If you are capable of getting up and standing on your own, you may change seats by leaning forward. If you
have trouble with this movement, we advise you to seek assistance from an accompanying person to ensure an
easy and safe transfer. Firstly, engage both brakes and make sure both steering wheels point towards the front.

Please bear in mind that you must not support yourself on the brakes. Grab the handle of the armrest firmly and support
yourself on your arms, to stand up easily (before, make sure armerest are securely locked in place). The assistant may help
you complete the transfer. Position yourself as close to the desired place as possible. When changing your position, please sit
as far back as possible, to prevent screws from breaking, seat cushions from getting damaged, or the wheelchair from tipping
over. Activate the two brakes; these brakes should in no way be used as support for the transfer. You must never support
yourself on the footrests, while sitting or getting up.
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Moving onto the sidewalk

We recommend to have assitant to move onto sidewalk. Firstly, accompanying person positions the wheelchair straight in front
of the curbside. After, tips the wheelchair backwards, until the steering wheels reach the curb. Lastly, pushes the wheelchair
straight forward, until the back wheels hit the curb and whenpushes the wheelchair again, until the back wheels go over the
curbside.

Stairs

We suggest seeking help from two people, one in front of the wheelchair and one behind it, due to the fact that hurdling stairs
is more difficult and dangerous. The person behind the wheelchair, tips the wheelchair backwards until it is balanced. Then,
pushes the wheelchair against the first step, grabbing the handle firmly, to prepare to lift the wheelchair. The person in front
of the wheelchair grabs the sides of the frame in the front of the wheelchair and lifts the chair over the steps, while the other
accompanying person steps on the next step, repeating the first process. Do not lower the wheelchair until you hurdled the last
step of the person in front of the wheelchair. Carrying a wheelchair down the stairs is the same process as explained previously,
in reversed order.

Ascending a ramp
Lean your torso forward and use the hand rims with fast strokes, to keep up the proper speed. If you need a brake or relax on
your journey, you must make sure to activate the two fixing brakes at the same time.

Descending a ramp

Lean your torso backwards and let the hand rims go (flow through your hands), making sure you have the speed and direction
under control. Avoid sudden directional changes, never try to ascend or descend a ramp diagonally and never try to turn the
wheelchair while ascending. The wheelchair is not applicable as a seat for cars.
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NCNOJIb3OBAHUE

Ona 6onee 6e30macHOro MCNonb30BaHUs, Mbl pekomeHAayeM Bam cnepoBaTb MHCTPyKUMM no 6e30macHoOCTM  BO BpeMs
MCMNoNb30BaHUA Kpecna-konsackn. OHo 66110 pa3zpaboTaHo ¢ uenbio obecneynTb YyCTOMUMBOCTb BO BPEMS HAXOXAEHUS B CUASHEM
nosioXeHnn. Kpecno-kKonsacka nocCTOSSHHO BO3AEWCTBYET Ha LIEHTP TSXXECTU, UYTO MOXET MPUBECTM K OMNPOKUAbIBAHMIO. YTOObI
NOBbICUTb YPOBEHb CBoel 6e30nacHOCTU, Bbl MOXeTe MCNosb30BaTb peMeHb 6e30MacHOCTy.

AocTtaTb A0 HE06X0AMMbIX 06EKTOB HAXOASCb B Kpecsie-KoNsiICKe — cuan

3a npenenbl Kpecna-KossCKM MOXHO BbITAHYTb TOJIbKO PyKU. TeNo 1 rofoBa A0/DKHbI OCTaBaTbCs B rpaHMUax CUAEHbS.

HaknoH Bnepép

Bam noTtpebyeTcsa onepeTbCsa Ha YTO-HUOYAb M COBEPLUUTb HAKJ/IOH, YTObbl AOCTaTb A0 HaxoAslweroca nepes sBamMmmn obbekTa.

HaknoH Ha3zap

lMocTaBbTe Kpecno-KONACKY HAaCTO/IbKO 6/1M3K0 K HeOGXO,DMMOMy OGBEKTY, YTO6bI Bbl MOT/IN JIEFKO AOCTaTb €ro, NpoTsaHyB PYKWU,
cnasa B 06bIMHOM MOMIOXEHUU. BbINONHATbL HAKIOH Ha3ad He PEKOMEHAYETCA, TAaK KaK 3TO MOXET NPUBECTU K ONPOKMAbIBAHUIO
Kpecna-KonAaCKu.

ABu)xeHune B60K

Ecnu Bbl pacrnonaraete AoCTaTOYHOM (U3NYECKON CUMON, Bbl MOXETE COBEpLUATb ABMXXEHME caMoCcTosTeNbHO. MNpexae Bcero,
NnocTaBbTe KPEC0-KOJIACKY HACTOMbKO 6/IM3KO K MECTy, KyAa Bbl XO0TeNn 6bl MepececTb, HACKOIbKO 3TO BO3MOXHO, B pe3y/ibTaTe
yero pyneBble Kofiéca ycTaHaBNMBalOTCS NPsiMO. MIcnonb3yiTe CTOMOPHbLIA TOPMO3 U NMEPEMECTUTE CBOE TesI0 Ha TO MEecTo, Kyaa
BaM HeobxoAuMMO nepececTb. Eciv BO BpeMsi nepeMelleHus BaM HEeKOMYy MOMOYb, MocTapalTecb WCMOJSb30BaTb MOACTaBKY.
CBepHWUTe NoACTaBKY ANt HOM U MocTaBbTe c6OKY, CO3AaB, TakMM 06pa3oM, AOMOSIHUTENIbHOE NPOCTPAHCTBO. Hak/oOHsWTe CBOE
Teno Bnepén, onvpasicb Ha o6a NOASIOKOTHMKA, YTO MO3BOJSIUT BaM NPUMNOAHATLCS. 3aTEM MEpPeMEecTUTE CBOE TE0 Ha TO MeCTo,
KyZa BaM Heo6XxoAMMO NepececTb, NEePEHOCsS Ball LIEHTP TSXECTU Ha PYKM.
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OBu)xeHune Bnepén

Ecnu Bbl MOXETE CaMOCTOSTE/IbHO MPUMOAHATLCS U CTOSITb, Bbl MOXETE NepececTb HaK/IOHOM Brepéa. Ecnu xe y Bac BO3HMKaOT
npo6sembl ¢ NOA06HbLIM TUMOM NEPEMELLEHUS, Mbl PEKOMEHAYEM BaM 06paTUTLCS 3@ MOMOLLbIO K CONMPOBOXAAOLLEMY NnLy, Aabbl
rapaHTMpoBaTh fierkoe n 6esonacHoe nepemelleHme. MNepsBbiM AEN0M, HAXMUTE Ha 06a TopMo3a M ybeanTech, UTo ob6a pyneBbix
Kosieca yCTaHOB/IEHbI B MOMOXEHUN NMpsaMO. MPoCcMM Bac yuuTbIBaTb TOT aKT, YTO Bbl HE AO/KHbI MOMOraTe cebe Cc TOpMo3aMmu.
Kpenko BO3bMUTECb 3@ PYKOSITKY MOA/IOKOTHMKA U pyKaMu noMmornte cebe npunoAHsTbCa (NpeaBapuTesibHO ybeanTech, UTo
NOANOKOTHUK HaAéXHOo ycTaHoBneH). ConpoBoXAatoLllee MU0 MOXET NMOMOYb BaM 3aBepLUNTb NepeMelleHme. 3aiMmuTe MecTo
HacToNIbko 6/1M3K0OE K TOMY, KyAa Bbl XOTUTE MEpPeCcecTb, HACKO/IbKO 3TO BO3MOXHO. B mnpouecce nepecaxuBaHUs, cuauTe
HaCcToONbKO rNy6oKO B Kpecsie, HacKobKO 3TO BO3MOXHO, Aabbl UCKIOUYUTL BEPOSITHOCTL CPbiBa C TOPMO30B, MOBPEXAEHWUS
noayLeK CMAEHUS, @ TaKxXe nepeBopadnBaHne Kpecna-Konsicku. Mcnonb3yiite ABa TopMo3a. OHM HU B KOEM Clly4Yae He AO0JIKHbI
MCNoJsib30BaTbCsA Kak ornopa npu nepeMeLleHmm. Hukoraa He Ucrnonb3yinTe NoACcTaBKy A/ HOM B KAYeCTBE OMopbl, Koraa cuante
WM NPUNOAHMMAETECh.

Bbe3pn Ha TpoTyap

CoBeTyeM BaM BOCMOJ/Ib30BaTbCS YC/yraMy COMPOBOXAAWLWEro fvua Ans nepeMelleHnss Ha TpoTyap. [lepBbiM AenowM,
COMpOBOXAalLlee NNLO YCTaHaBMBAET KPECN0-KOMSACKY MPAMO OKOJI0 TpoTyapa. 3aTeM HAaK/IOHAET KPEecCno-KOMACKY Hasaj
[0 Tex nop, noka pysfieBble Kofiéca He AO0CTaHyT TpoTyap. [ocne 3Toro, OHO HanpaBAseT KPecs0-KOJISICKY MpsiMO, Noka 3aAHue
KOJIECa HE KOCHYTCS TpOTyapa, U MpOAO/IXKAET HAK/OHATb KPEC/O-KOJIACKY A0 Tex Mop, noka 3aAHMe KOoMéca He OKaxyTcs
NMOSIHOCTbIO Ha TpoTyape.

JlectHuua

CoBeTyeM BaM 06paTUTbCSA 3a@ MOMOLLbIO K ABYM NIOAAM, YTOObl OAMH HaxXOoAWNICS Crepean Kpecra-KoJsicku, a Apyron c3aau,
TaK Kak nepemelleHne no nectHuue 6onee CloXHOE M onacHoe. YenoBek no3aan Kpecsa-KoMsCKU HaK/TOHAET ero Tak, 4Ytobbl
coxpaHsifica 6anaHC Kpecna-KofsickM. 3aTeM OH TOJIKAeT KPecno-KOJNSICKy MO HarnpaBfieHUMI0 MNepBON CTYNEeHbKW, Kpenko
AepXXa pPyKOSTKY M FOTOBSICb MOAHMMAaTb KPec/o-KOJSCKY. YenoBek Brepean Kpecna-KonsiCKn AEPXUTCS 3a paMy B NnepeaHei
YacTM Kpecna-KonsCKM U COBepLUAET NoAbEM Ha CTYMeHbKYy, B TO BPEMSI Kak BTOpPOE COMPOBOXAatollee NULO NoAHMMaeTcs
Ha CTYMNeHbKy BBepX, MOBTOpSsisi, TaknuM o6pa3oM, nepBoe AelcTBMEe. He onyckaiTe Kpecso-KOssiCKy, MoKa YenoBeK Brepeau
KONISICKM He coBepLuma nocnegHuin war. Cnyck KOASICKU C NIECTHULbI OCYLLECTBASIETCS B TOM Xe peXuMe, YTO OMNucaH Bbille, HO
B 06paTHOM nopsiake.
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Moabém Ha naHAayc

HaknoHuTe cBOé Tynosuiie Bnepép, n 6bICprIMVI ABWXEHUAMU Bpau_taﬁTe py4HblE Konéca, nognepxumeas HEO6XO,U.VIMYIO CKOPOCTb.
Ecnn Bam TDEGYETCH nepepbiB WKW OTAbIX, Bbl AOJIXXHbI y6e,D,VITbCFI B TOM, YTO oba CTOMOPHbIX TOPMO3a 3aXaTbl OAHOBPEMEHHO.

Cnyck c naHpayca

Hak/ioHUTe CBOE TynoBULLE HA3a4 M OTNYCTUTE py4dHble Konéca (OHM AOJIXKHbI MPOCKab3biBaTh MO BalMM pykKaM), y6eanBLINCh,
YTO Bbl KOHTPOJIMPYETE CKOPOCTb W HarnpasieHue ABuvxeHuns. [Jabbl npeceyb BHE3AMHbIE U3MEHEHWS HaMNpPaB/ieHNs ABUXEHUS,
HWKOrAA He MbiTalkTecb NOAHMMATBLCS UK CMYCKATbCA B AMArOHAIbHOM MOIOXKEHUM M HUKOTAA He MNblTakTeCcb NOBEPHYTb KPecso-
KaTasiky B MOMEHT rnoabéMa. Kpecno-Kossicka He MUCMosb3yeTcsl Kak CMAEeHbE A1 aBToMobuIe.
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SAUGUMAS / DROSIBA / OHUTUSJUHISED / SAFETY WARNINGS / BESOMNACTHOCTb
e Pasirinkite saugy greitj vaziuodami nuolydziu. Venkite vaziuoti veZziméliu staciais Slaitais. Nesinaudokite keltuvais.
Nevaziuokite atbulomis nuo kalno.

e Izvelaties droSu atrumu braucot pa slipumu. Izvairaties no braukSanas pa stavam nogazém. Nelietojiet funikulierus.
Nebrauciet atmuguriski.

* Kallakutel kasutage aeglast kiirust. Arge liletage maksimaalset margitud kallakut. Arge kasutage eskalaatoreid.
Arge sOidke kallakust taguripidi alla.

e Use slow speeds on gradients. Do not exceed the maximum gradient stated. Do not use escalators. Do not
reverse down a gradient.

» Bbi6epuTe 6e30MacHyo CKOPOCTb MpuW e34e C Hak/oHa. He nonb3yiiTech nudramu.

e Vézimélis skirtas tik vieno asmens naudojimui.

e Ratinkrésls ir paredzéts tikai vienai personai.

¢ Ratastool on mdeldud ainult Gihe inimese jaoks.

e The wheelchair is only suitable for single occupancy.

e Konsicka npefHa3sHayeHa A/ OAHOro nosib3oBaTens.

e Laikykite kojas ant kojy atramu, kuomet vaziuojate. Nestovékite ant kojy atramuy. Vezimélyje sédékite tiesiai,
laikykite pusiausvyra. Rekomenduojama, kad kiino svorio centras nepasislinkty nuo vezimélio sédimosios dalies.

e Braucot kajas turiet uz kaju atbalsta. Nestaviet uz kaju atbalsta. Sédiet taisni ratinkrésla, saglabajiet lidzsvaru.
Ieteicams saglabat kermena svara centru uz sédekl|a.

e Lilkumise ajal hoidke jalad jalatugede peal. Arge seiske jalatugede peal. Igal ajal sailitage dige tasakaal. Kasutaja
ei tohiks oma raskuskeset liigutada valjapoole istumise ala.
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e Keep your feet on the footplates when moving. Do not stand on the footplates. Maintain proper balance at all
times. Users should not move their centre of gravity out of the seating area.

e Bo BpeMsA e34bl, AEPXNTE HOMM Ha NOAHOXKaX. He cTaHOBUTECb Ha NOAHOXKW, MOCTOSHHO AEPXNTe paBHOBECKE.
PEKOMEH,U,yeTCFI LLEHTP TAXECTU TENa yaepXunBaTb Had CUOEHUEM.

e Blikite atidis naudodamiesi veziméliu, saugokités buityje esanciy klitciy, tokiy kaip: siauros durys, laipteliai,
namy apyvokos daiktai, vaiky Zaislai ir kt. Nesiekite daikty, esanciy toliau, nei siekia Jlsy ranka.

e Esiet uzmanigi lietojot ratinkréslu, izvairaties no Skérsliem: Sauram durvim, kapném, sadzives lietam, bérnu
rotallietam. Nesniedziet lietas, ko nevarat sasniegt ar roku.

e Teadke oma keskkonna ohtusid, nagu kitsad ukseavad, astmed, kodumasinad, laste manguasjad jne. Arge
ulatuge esemete jargi kaugemale oma kde ulatusest.

e Be aware of hazards in your environment, such as narrow doorways, steps, household appliances, children’s toys,
etc. Do not reach for items further than your arm will extend.

e ByabTe BHMMAaTENIbHbl UCMOJIb3Yys KOJNACKY, OCTeperanTech 6bITOBbIX MPENATCTBUIA, KOTOpble MOryT MOBPeAUTb
KONSICKY, TaKMX KaK: Y3KWU ABEPHOM NPOeM, CTYNEHbKM, AETCKUE UFPYLLKU. He TAHUTECh K NpeaMeTaM, HaxoAsLWNMCS
Aanblie AOCSAraeMoCTU PyKu.
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e Rekomenduojame pasitarti su savo gydanciu specialistu, kaip persikelti iS/j vézimélj. Stovéjimo stabdys privalo
blti jjungtas sédantis | vézimélj ar keliantis iS jo. Vézimélio stovéjimo stabdys nepritaikytas vézimélio greicio
mazinimui, ji galima {jungti tik veziméliui visiSkai sustojus.

o Ieteicams apspriesties ar arstéjoso arstu, ka értak apsésties ratinkrésla vai izkapt no ta. Stavbremzém jabat
ieslégtam gan apsédoties ratinkrésla, gan izkapot no ta. Ratinkrésla stavbremzes nav paredzétas atruma
mazinasanai, tas var ieslégt tikai tad, kad ratinkrésls ir pilnigi apstajusies.

e Soovitame konsulteerida tervishoiu spetsialistiga (tegevusterapeut, flisioterapeut), et saada nduandeid ratastooli
siirdumiste osas.

e We recommend you consult your healthcare professional for advice about transferring to and from the wheelchair.
The parking brakes should always be applied when transferring. The wheelchair brakes and parking brakes and are
not suitable for slowing the wheelchair down.

e PekoMeHAyeM MOCOBETOBATHLCA C JIeYALLMM BPAYOM, KakK MpaBWIbHO MepececTb C M Ha KONAcky. Bo Bpems
nepeagBunXxeHuma CTOSIHOYHbIN TOPMO3 AO0JIXXEH 6bITb BBeaeH B agericteme. CTOSHOYHbIN TOPMO3 HE npegHa3Ha4dyeH Ans
CHUXXEHNA CKOPOCTU €34bl, €ro MOXXHO UCMO/1b30BaTb TOJIbKO NMpw NMOJSIHOW OCTaHOBKe.

¢ [spé&jimas! Nekelkite vezimeélio laikydami uz nuimamuy daliy. Tokie veiksmai gali suzaloti vartotojg arba sugadinti
vezimel.

e Uzmanibu! Neceliet ratinkréslu turot to uz nonemamam detalam. Pretéja gadijuma iesp&jams savainot lietotaju
vai sabojat ratinkréslu.

e Hoiatus! Arge tOstke ratastooli ihestki liikuvast osast. See vdib tekitada vigastusi kasutajale v8i ratastoolile.

e Warning! Do not attempt to lift the wheelchair by any removable parts. Lifting by removable parts of the wheelchair
may result in injury to the user or damage to the wheelchair.

e BHuMaHmne! He nogHuUManTe KONACKY yAepXuBasi 3a CbEMHble AeTanu. Takme MaHUNynsumMm MoryT nNpuBecTn K
TpaBMeE UJIN NOBPEXAEHUNIO KONMACKHU.
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e Ispéjimas! Draudziama vaziuoti apledéjusia jkalne ar nuokalne

e Uzmanibu! Aizliegts braukt pa apledojoso nogazi vai nokalni.

e Hoiatus! Arge liikuge tdusust (iles ega alla kui sellel on vesi, jaa vdi dlikate.

e Warning! Do not attempt to move up or down an incline with a water, ice or oil film.

e BHMMaHuMe! He e3aMTe KONSICKOM Ha MOKpPbIX, 06neaeHeBLUNX, NOKPbITbIX MAC/ISHOM NJEHKON NOBEPXHOCTSX.

e [spéjimas! Draudziama vaziuoti per smulkias klitis ir kelio nelygumus. Draudimo nepaisymas gali sukelti
vartortojo kiino suzalojima ar sugadinti vezimeélj.

e Uzmanibu! Aizliegts braukt pari Skérsliem un cela negludumiem. Pretéja gadijuma iesp&jams lietotajs var
savainoties vai sabojat ratinkréslu.

e Hoiatus! Arge katsuge sdita (ile d&rekivide vdi takistuste. See vdib pdhjustada ratastooli imbermineku ning vdite
saada viga vGi vigastada ratastooli.

e Warning! Do not attempt to ride over curbs or obstacles. Doing so may cause your wheelchair to tip over and
cause bodily harm to you or damage to the wheelchair.

e BHuMaHMe! 3anpellaeTcs e3auMTb 4Yepes MpensaTCTBUS M MO HEPOBHbIM MOBEPXHOCTAM. [MpeHebpexeHne 3TumMm
npaBuaamMn MOXeT NpMBE3TU K TpaBMaM.
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e Ispéjimas! Draudziama palikti veZzimélj jkalnéje ar nuokalnéje ar bet kurioje kitoje vietoje, kur jis trukdyty
praeiviams ar kelty jiems grésme.

e Uzmanibu! Aizliegts atstat ratinkréslu nogazé vai nokaln&, vai jebkura citd vieta, kur tas varétu traucét
garamgajéjiem vai raditu tiem draudus.

e Hoiatus! Arge jatke ratastooli tithjana kallaku peale v6i mujale kus see vdib pdhjustada kahju (imbritsevatele
inimestele ning esemetele.

e Warning! Never leave an unoccupied wheelchair on an incline or other place which may cause injury to surrounded
people or things.

e BHMMaHue! He octaBnaiite KOMACKY Ha ropke uav B ApyroM MecTe, rAe OHa MOXET MewaTb ABMXXEHUIO.

e Ispéjimas! Drauziama stabdyti vezimélj leidZiantis nuokalne. Toks stabdymas gali baigtis vezimélio virtimu ir kiino
suzalojimu.

e Uzmanibu! Aizliegts bremzé&t braucot lejup pa nogazi. Pretéja gadijuma iespéjams lietotajs var savainoties vai
sabojat ratinkréslu.

e Hoiatus! Arge katsuge peatada ratastooli kaldpinnal.
e Warning! Do not attempt to stop the wheelchair while on a sloped surface.

¢ BHMMaHwMe! 3anpeluaeTcs MCNosib30BaTh CTOSTHOUHbI TOPMO3 ANt CHUXXEHUS CKOPOCTU. Takoe TOPMOXEHUE MOXET
NPUBECTN K pasfiNYHbIM TpaBMaM.

e Ispéjimas! VeZimélio remontas, valymas ar reguliavimas turéty biti atliekami asmeniui nesédint vezimélyje.
e Uzmanibu! Ratinkrésla remontam, tiriSanai vai reguléSanai jatiek veiktai lietotdjam neesot ratinkrésla.

e Hoiatus! Ratastooli hooldus, puhastamine ja reguleerimine tuleb Iabi viia ajal kui seda ei kasutata.

e Warning! All service, cleaning and adjustment should be performed while the wheelchair is unoccupied.

e BHuMaHue! CepBVIC, YNCTKa W perynmpoBkKa npon3BognTcs 6e3 nauneHTa.
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e [spéjimas! Draudziama veziméliu naudotis asmenims, sveriantiems daugiau, nei nurodyta naudojimo instrukcijoje.
e Uzmanibu! Aizliegts ratinkréslu lietot personam, kas sver vairak neka noradits lietoSanas instrukcija.

e Hoiatus! Keelatud on Uletada ratastooli kasutamiseks lubatud maksimaalselt koormust.

e Warning! It is forbidden to exceed the maximum safe load of wheelchair.

e BHMMaHue! 3anpelaeTcs npeBbiwaTb MakCUMasbHY0 AOMYCTUMYIO Harpysky.

e Ispéjimas! Nepalikite vezimeélio prie karscio Saltinio. Didesné nei +40°C gali jkaitinti vezimélio dalis, kurios gali
nudeginti.

e Ratinkrésls nedrikst ilgstosi atrasties temperatlira, kas parsniedz +40°C. Pretéja gadijuma ramis, ka ari sédeklis,
atzveltne un roku balsti var sakarst un radit apdegumus.

e Ratastooli ei tohi jatte pikemaks ajaks temperatuuri katte mis lletab +40 °C. Vastasel juhul voib raam, iste,
seljatugi, kaetoed lle kuumeneda ning pohjustada pdletust.

e The wheelchair must not be permanently exposed to temperatures greater than +40°C. Otherwise the frame as
well as seat, backrest and armrests can heat up, which might cause burns.

e 3anpeLleHo MOCTOSIHHO AepXXaTb KPEeC/0-KOMACKY B MecTe C TemnepaTypoi, npesbiwatoweinn +40°C. B npoTMBHOM
cnydyae, pama, cuaeHbe, CMHKa U NOATOKOTHUKM MOMYT HarpeTbCsl, YTO MOXET NMPUBECTU K 0XOoraM.
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JUDEJIMAS / PARVIETOSANAS / LIIKUMINE / MOVING / ABVXEHUE

e VVézimeélis pritaikytas asmenims savarankiskai judéti sukant metalinius varymo lankus, esancius Salia galiniy raty. Be to,
esant reikalui, veZimélis gali bati varomas palydovo, naudojantis stimimo rankenomis, sumontuotomis virs nugaros atramos.
DraudZiama naudotis veziméliu tose vietose, kuriose gali bati sunku greitai ir patogiai sustabdyti vezimélj. Nerekomenduojama
naudoti vezimeélio eskalatoriuose.

e Ratinkrésls paredzéts patstavigai parvietosanos griezot metala lokus, kas atrodas pie aizmuguréjiem riteniem. Vajadzibas
gadijuma ratinkréslu var kontrolét pavaditajs izmantojot stumjamos rokturus, kas atrodas virs muguras atbalsta. Aizliegts
lietot ratinkréslu vietas, kur apturét ratinkréslu ir griti un neérti. Neieteicams lietot ratinkréslu slidoSajas kapnés.

e Tool on ette nahtud iseseisvaks liikumiseks. On varustatud tOuke kdepidemetega. On keelatud kasutada, kui ei saa ohutu
pidurdada.

¢ Either the wheelchair user or an attendant can manually propel the wheelchair. If the user is propelling the wheelchair, they
should use the handrims attached to the rear wheels. The user can slow the wheelchair by applying pressure to the handrim
using their hands. The wheelchair should not be propelled by the user in environments where the user cannot stop the
wheelchair promptly and comfortably. If an attendant is propelling the wheelchair, they should push using the push handles.
We do not recommend to use wheelchair in escalators.

e Kondicka npegHa3HavyeHa AJ19 CaMOCTOATE/IbHOIO NepeaBMKXEHNS NCMNOb3Yy S obopa. Takxe KOMsiICKa ocHalleHa pyykamMun ona
TONKaHUS. 3anpeLeHo UCMob30BaTb KOMASCKY B MecTax, rae C/0XHO 6e3onacHo 1 KOMCI)OpTHO 3aTOPMO3UTb.
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STABDZIAI / BREMZES / PIDURID / BRAKING / TOPMO3A

e Vezimeélis komplektuojamas su stovéjimo stabdZiais, sumontuotais abejose vezimélio pusése virs galiniy raty. Stovéjimo
stabdZiai {jungiami ar iSjungiami naudojantis specialia rankenéle sumontuota abejose vezimélio pusése. Norédami {jungti
stovéjimo stabdj, stumkite rankenéle nuo saves. Norédami iSjungti stovéjimo stabdj ir judéti, rankenéle palenkite | savo puse.

e Ratinkrésls tiek komplektéts ar stavbremzém, kas atrodas abas ratinkrésla pusés virs aizmuguré&jiem riteniem. Ja vélaties
ieslegt stavbremzes, stumjiet rokturi no sevis. Ja vélaties izslégt stavbremzes, stumjiet rokturi pie sevis.

e Toolil on seisupidur mdlemal pool. Pidurdamiseks vajutage kangi endast eemale. Pidur lahti laskmiseks - tdmmake kangi
enda poole.

e The wheelchair comes with right and left parking brakes. To apply the brakes, push the handle in the direction shown by the
arrow. To unlock the brakes, pull the handle back in the opposite direction.

e Konsicka OCHalleHa CTOSIHOYHbIMW TOpMO3aMu C 06enx CTOpoH. YTo6bl BBECTM TOPMO3, HaXMUTE Ha pblvar ot cebs. YTobbl
pa3bnokmMpoBaTb - NOTAHUTE pblyar Ha cebs.

PRIEZIURA / UZKOPSANA / HOOLDUS JA KORRASHOID / CARE AND MAINTENANCE / YXOA

e Kaskart prie$ naudodamiesi veziméliu, patikrinkite stovéjimo stabdzius.
e Pirms lietojiet, parbaudiet stavbremzes.

e Enne igat ratastooli kasutamist tuleb kontrollida pidureid.

» Before each use of the wheelchair, the brakes should be checked.

e Bcerga nepes vCrnosib30BaHWEM MpPoBepbLTE TOPMO3a.
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e Vézimeélis turi bati laikomas sausoje aplinkoje, vengiant tiesioginiy saulés spinduliy. Saugoti nuo dulkiy apklojant arba
periodiskai valant.

o Ratinkrésls jatiek uzglabats sausa vieta, izvairoties no tieSiem saules stariem. Aizsargat pret putekliem un periodiski tirit.

e Ratastooli peab hoiustama kuivas keskkonnas, eemal otsesest paikesevalgusest. Hoiustamiseks saab ratastooli kokku klappida.
Ratastooli peab hoidma puhtana ja tolmuvabana. Seda saab teha tolmuharja voi niiske riidega ning ndrge pesuvahendiga.

e The wheelchair should be stored in a dry environment, away from direct sunlight. When in storage the wheelchair can be
folded up. The wheelchair should be kept clean and dust free. This can be done with a duster or damp cloth and mild detergent.

e KONSICKY XpaHUTE B CYXOM MoMelleHnun, nsberante nonagaHus nNpsaMbiX COMTHEUYHbIX Jyyeid. 3aluainTe KOMACcKy OT Mbiiv U
rpsi3v HaKpbiBas €e UM Nepnoanyeckn YnCTs.

e VVezimélis turi bati reguliariai tikrinamas, taip uztikrinant naudotojo sauguma ir patoguma. Nusidéveéjusios vezimélio dalys,
kurios nebetinkamos ar nesaugios naudoti (sédynés ir nugaros atramos, ratai), privalo biti pakeistos naujomis.

e Ratinkréslam javeic regulara parbaude, lai tiktu nodrosinata drosiba un értiba. Nolietojusajam ratinkrésla detalam, kas nav
derigas vai droSas lietoSanai, jabat nomaititam vai saremontétam.

e Aeg ajalt peaks ratastooli lile vaatama spetsialist. Kohustuslikus korras tuleb ara vahetada kulunud osad (istme ja seljatoe
polsterdus, rehvid).

e The user/professional assistant should routinely check the chair. It is obligated to replace teared parts (seat and back
upholstery, tires).

e Konsicka AonkHa perynsapHo npoBepaTbes ans obecnedeHus komgopTta n 6e30nacHOCTU nosb3oBaTens. M3HoleHHble AgeTanu
OOJKHbI 6bITb 3aMEHEHbI.
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ATSARGINES DALYS / REZERVES DALAS / VARUOSAD / SPARE PARTS / 3AMACHbIE YACTU

e Tik gamintojo originalios dalys gali bGti naudojamos atliekant vezimélio remonta. Norédami gauti originalig dalj, pateikite
lipduke nurodytg vezimélio tipg ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei
pardavéjas neatsako uz zalg, patirtg nadojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje
vietoje.

e Veicot ratinkrésla remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo dalu, iesniedziet
liplenté noradito ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar razotaju. Razotadjs un izplatitajs
neuznemas atbildibu par zaudéjumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautoriz&taja
servisa centra.

e VVahetuseks voib kasutada ainult originaal varuosasid. Palun edastage edasimiiljale ratastooli mudel ja seerianumber voi
kontakteeruge otse tootjaga. Tootja vOi edasimiilija ei vastuta vigastuste eest tootele voi kasutajale juhul kui kasutatud mitte
origniaalseid varuosi ja/voi remont viidi labi selleks mitte spetsialiseerunud asutuses.

e Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model of wheelchair and serial number to dealer or
contact manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occured to product or user if non
original spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.

e [Ina peMOHTa WCMOMb3ylTe TONbKO OPWUIMHaNbHble 3anacHble 4YacTW, KOTOopble MoOXeTe npuobpectn y npoaaBua wau
HernoCcpeACTBEHHO Yy NPoM3BoANTENbS. [pyY 3anpoce yKaxuTe AaHHble C HaKenKkn (TUM 1 CEPUINHBIV HP. KONsickK). MNpoussoanTenb
W npojaBsel, He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3@ Bpes, BO3HUKLUbIN BCIEACTBUM MCMOMb30BaHUS HE OpUTMHalbHbBIX 3anacHbIX YacTewn
VN PEMOHT HEYMOSIHOMOYEHHbIMU TULAMMU.
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GARANTIJOS SALYGOS / GARANTIJAS NOSACIJUMI / GARANTIITINGIMUSED / WARRANTY / YCJ/IOBUSI FTAPAHTUN

e Priemonei suteikiama 24 meénesiy garantija (iSskyrus priekinius ir galinius ratus) nuo jsigijimo dienos. Gamintojas bei platintojas
prisiima atsakomybe tik dél defekty, kurie atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medziagy.

Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybeés del defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir prieziGros instrukcijy;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy dél gamtos stichijy ar naudotojo kompetencijos stokos ir neatsargumo.

Garantija galioja tik su uzpildyta garantine kortele. Ivertines prekés gedima, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas
garantinis. Jei gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group" nusprendZia, ar sutaisyti preke, ar pakeisti jg nauja. Prekés sutaisymas
garantinio periodo nepratesia.

Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group". Jeigu prekés remontas néra garantinis, visas
remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

e Paliglidzeklim garantija tiek pieSkirta uz 24 ménesiem no iegadasanas datuma. Razotajs un izplatitdjs uznemas atbildibu tikai par
defektiem, kas radas saistiba ar razoSanas procesu vai sliktas kvalitdtes materialiem. Razotdjs un izplatitajs neuznemas atbildibu par
defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai neieverojot lietoSanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remonté&jot paliglidzekli razotdja neapstiprinata vieta;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trikumu un piesardzibas dé|.

Garantija ir speka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB , Kasko Group" parstavis izvérté preces bojajumu un informég, vai tas
ir garantijas gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group" nolemj, vai prece jaremont€&, vai janomaina ar jaunu preci.
Preces saremontésana

nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalpoSanas termin$ - 4 nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB ,Kasko Group”. Ja tas
nav garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

o Alates toote ostust kehtib garantii 24 kuud. Iga modifikatsioon mis on Iabi viidud ilma tootja loeata muudab garantii kehtetuks. See
holmab ka lubatud maksimaalse koormuse Uletamise ja toote kasutamiset mitteeesmargi péraselt. Garantii kehtib ainult téielikult
tdidetud garantii kaardi korral. UAB ,Kasko Group” otsustab 4 nadala jooksul pdrast toote tagastust ostja poolt kas juhtum kuulub
garantii alla. Juhul kui juhtum ei kuulu garantii alla siis UAB ,Kasko Group” parandab vea vdimaluse korral ja kliendi ndusolekul. Kdik
kulud, kaasaarvatud transpordikulud kuuluvad hivitamisele kliendi poolt. Garantiiremont ei pikenda garantiid.
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e We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized modifications carried out without approval of the
manufacturer will make the liability null and void. This includes exceeding the maximum user loads and using product in inproper way.
Warranty is only valid with fully filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from purchaser within period of
4 weeks decides whether issue is treated under warranty. If issue is not covered under warranty and customer agrees, UAB ,Kasko
Group", if possible, fixes issue. All costs, including costs of transportation, should be covered by customer. Warranty repair does not
extend warranty.

e [apaHTWs AeNCTBUTENbHA B Te4YeHUN 24 MecsiLleB C MOMEHTa NOKYNKu. MapaHTus AeNCcTBYeT, eCM BO3HMKLLAsS HEUCNPABHOCTb Bbi3BaHa
nedeKkToM, CBA3aHHbIM C MPOM3BOACTBOM MU34eNNS UAN MPU UCNOIb30BAaHMN HEKAYeCTBEHHbIX MaTepuanos.

MpousBoanTenb N AUCTPUOBIOTOP HE HECET HMKAKOM OTBETCTBEHHOCTb 3a AedeKTbl

- B pe3ynbTaTe MCNOAb30BaHUA M34eNUA He MO Ha3HaYeHUo, He MPpUAEPXKMBASACb MHCTPYKUWM MO 3KCAyaTauuMm M TeXHUYeCKoMy
obcnyxuBaHuio;

- BbI3BaHHbIE NCNONb3Ys HEOPUTUHAMbHbIE AETann U PEMOHTUPYS B HEYTBEPXKAEHHbIX NPOU3BOAUTENEM MecTax;

- BbI3BaHHble CTUXUNHBbIMW 6eACTBUSIMU UM MO HEKOMMETEHTHOCTM M XanaTHOCTU Nofb3oBaTeNbs. MapaHTUa AeNCTBUTENbHA TOMbKO Mpu
HanNMuMM rapaHTUHOro TanoHa. Mpeacrtasutenb 3A0 Kacko Mpyn oLeHMBaeT HEMCNPaBHOCTb U YCTaHaBINBAET AENCTBYET /N rapaHTus.
Ecnu peMoHT rapaHTuiHbii, 3A0 Kacko pyn npuHMMaeT. CpoK rapaHTUMHOrO obCnyXxXmnBaHus — 4 Heaenn OT MoJlydeHus ToBapa Ha
pPEeMOHT. Ecnn peMOHT He rapaHTUIiHbIA — BCE pacxoAbl 3a PEMOHT OnJla4yMBaeT NoKynaTesb.
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Kio-Man

‘CO/V\AFEJ\A/J aLorud Tec@qum

SPECIFIKACIJOS / SPECIFIKACIJAS / TEHNILISED ANDMED / SPECIFICATIONS / CNELN®UKALINA

cTyna

fj;l:ig:”é: plotis / Sédekla platums / Istme laius / Seat width / LLUupuHa 360 mm | 380 mm | 4120 mm | 430 mm | 460 mm | 480 mm
Bendras ilgis / Kop€&jais garums / Pikkus / Overall lenght / OnuHa 1050 mm

Bendras plotis / Kopé&jais platums / Laius / Overall width / lWupuHa
cTyna

Seédynés plotis / Sédekla platums / Istme laius / Seat width
LLnpunHa cngenmsa + 180 mm

Bendras aukstis / Kopé&jais augstums / Korgus / Overall height

Maximum safe load / MakcuManbHas Harpyska

905 mm
BbicoTa cTyna
Sédynés gylis / Sédekla dzilums / Istme sligavus / Seat depth
410 mm
FnybuHa cnaeHns
Sédynés aukstis / Sédvietas augstums / Istme k&rgus / Seat height
500 mm
BbicoTa cuaeHus
Nugaros atramos aukstis / Atzveltnes augstums / Seljatoe kérgus
. 405 mm
Backrest height / BbeicoTa noaaep>xku crnvHbl
Priekiniy raty dydis / PriekSejo ritenu izmérs / Esirataste suurus
. - 200 x 50 mm
Size of front casters / Paamep nepegHunx Konéc
Galiniy raty dydis / Aizmugurejo ritenu izmérs / Tagaratta suurus
. . 610 mm
Size of rear wheel / Paamep 3aaHux Konéc
Svoris / Svars / Kaal / Weight / Bec 17,4kg | 17,5kg | 17,6 kg | 17,7 kg | 17,9 kg | 18,0 kg
Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne ohutu koormus 120 kg
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GARANTINE KORTELE / GARANTIJAS KARTE / GARANTIIKAART / WARRANTY CARD / FTAPAHTUWHASI KAPTA

Prekés pavadinimas Modelis Pardavimo data (jrasyti) Garantinis terminas
Preces nosaukums Modelis Pardosanas datums (ierakstit) | Garantijas termins
Toote nimetus Mudel Ostu kuupdev (kirjutada) Garantii periood
Products name Model Date of purchase (insert) Warranty period
HaumeHBaHue TOBap Mopenb AaTta npoaaku (Bnucartb) FapaHTUIHDbINA CPOK
Universalus nejgaliojo vezimélis |:| 04-020-1 24 menesiy
Universalais ratinkrésls D 04-020-2 24 ménesi
Ratastool 24 kuud
. |:| 04-020-3
Manual wheelchair 24 months
MHBannaHas Konscka 24 mecsues

ISleido / Izdevéjs / Toodetud / Published by / UspaTtens :
UAB Kasko Group
A. Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva
Tel. +370 52167425 o Faks. +370 52167425

www.kid-man.eu e info@kid-man.eu

Data / Datum / Kuupdev / Date / JaTa 2014-08-08

Paskutinio atnaujinimo data / Izdevuma datums
Viimase uuenduse kuupadev / Date of last update / [lata
nocnegHero o6HoBneHnsa 2016-12-12 c €
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